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Enese ohwer. 


Kooliõpetaja Hans Narmas kõndis mööda 
jaamaeſiſt, näris wurruſi ja näppis kärſitult auk- 
liſt palitutaskut. 

Kümnendat korda pööras ta jaamateenri poole: 

„Noh, kaua läheb weel, mis te arwate?“ 

„Ei tea ütelda. Ta peaks iga ſilmapilk ſita 
jõudma...“ 

„Eh jookſis roobasteſt wälja, wõi üleüldje...“ 

„Ei kusſa, ſeda nüüd tea kedagi... Aga need 
wa märjad puud — ei Jaa ühti feda ſelget tampi 
käite...“ 

Sa Narmas kõndis jälle edaſi, näris wurruft, 
näppis kärſitumalt aukliſt palitutaskut ja mõtles: 

» Praegu on ta Kuujiku Jaani putka kohal... 
Soo... Putkajt möödas... Salu metſa wahel. 
Salu metſa wahel... Salu metja wahel... Soo... 
Metſa wahelt wäljas... Nüüd on üleſöidu kohal... 
Ülefõidu kohal... Soo... Nüüd Kamara talu ko⸗ 
tal... Kamara talu kohal... Kamara taluſt möö- 
das... Nüüd on Oja ſilla peal.. . Wähendab auru... 
Kurat, neid fildu kah!.. Ei mõista ilma ſilda⸗ 
deta kah läbiajada... Soo.. . Nüüd on üle illa... 
Priidu putka koljal... Semafori kohal... Sema⸗ 
fori Koljal... Ei nii kaugel ta ei ole weel... Kui 
mia ſinna bagaaſhi aida nurgani jõuan, ſiis on ſema⸗ 
— Rohal ... Meil oli vaske batarei ja feda juh⸗ 
tis Auguſt Rei, ta rai, vai, ra... Soo... nüüd on 
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femafori... mafori. . ma-fo-ri... Kurat, ei ole 
weel! Suits oleks näha olnud... No küll on iga⸗ 
wene pudrukaſt. .. Wenib nagu ſandi ſilmapiſar..“ 
Viimaks, kui Harmas oma mohapealſe wii⸗ 
maſe wöimaluſeni paljaks oli närinud, hüppas puu- 
viitade tagant niiskesſe talwe õhku järjk fontään 
wilistawat auru ja muſt ſuitſewa ninafarwega we- 
dur wedas hoigades wagunid jaamaejifele. Narma 
ihuſt ja hingeſt jookſis läbi palaw hoog. 
as on täna fees wöi ei ole? Kui kell kolm 
läbi on — on fees, kui ei ole — ei ole ſees. 
Ta tõmbas uuri jaskujt, hoidis feda natuke 
aega numbrilauda allapoole, pööras käes, keeras 
fis est uuri ümber ja waatas. 


On? Ei ole? Ei ole, ſiis ei ole — mõne aſi! 
Bagaaſhi waguniſt laoti bagaaſhi wälja. 
Narmas läks ſinna. 

„Tänaſed lehed on fiin! 20 ; , Olge lahe 
Red, lubage mulle üks ,, Teataja“ 

„Oodake, oodake, praegu ei 85 Turwis enne 
ära lugeda. .. Eks jaamajt Jaa päralt... läheb 
natuke aega.. .“ a 

Narmas astus jaamaruumi. 

Imelikud inimeſed, jumala eeſt! Wenitawad 
ja wiidawad aega! Tal oli raske ühte lehte anda. 
Tarwis üle lugeda! Õige mul aſi. Oota ſiin nüüd, 
Kunas ta nad üle loeb. Pole mingit ſeaduſt ega 
korda, ühe ſönaga ütelda. Oota, nüüd oma raha eeſt 
fin, nagu tolgus!. . 

Viintaks ometi toodi lehed. 

»Üks... ,, Teataja“... Üks , Teataja... Olge- 
lahked lubage üks ,, Teataja“. 

Narmas wiskas kümnemargaliſe lauale, kah⸗ 
mas lehe ja ruttas jaamahooneſt wälja. 

Jaamaeſiſel Tõi ta lehe lahti ja ärewalt otſi⸗ 
des jookſid ſilmad üle leheweergude. 


6 * 


-Maawärifemine . . . Uue walitfuje ejümene 
ſamm. .. Tatitõbe... Poliitiliste erakondade kes⸗ 
kel... Sibulakaswatus... Kunſt ja teadus... Ar⸗ 
gentiinia .. . Kodumaa teated... Aha! 

Harmas laskis õhetawa muige üle näo libi⸗ 
feda ja luges: 

„N. alewi karskuſeſelts, mis ſiin ainukene kuk 
tuurline tegur bli, on wiimaſel ajal põdema ha⸗ 
kanud ja nagu näha, ei ole kaugel aeg, kus ta kör⸗ 
wad pea alla paneb. Ilmad on meil kuiwad, ekk 
küll Ra oma jagu niiskuſt ei puudu, nagu Jee tal: 
wel harilik nähtus. On ka tihtilugu ümbruskonnas 
hunta nähtud. Lähemal ajal on meil alewiwalit⸗ 
ſuſes muudatuſt oodata. Läheb maja kah. 

—armas. 

Noormees waatas ümber, nikutas pead, as⸗ 
tus paar Jammu edaſi ja luges ſönumi uuesti läbi. 

Siis pani ta lehe hoolikalt kokku, pistis pöue⸗ 
tasku ja astus edaſi. 

Tähendab, Jee ſönum on ſees. Ja kui peenik= 
jelt öeldud, mis? — paneb körwad pea alla. Nii 
juſt oli ta kirjutanud ja nii on ta nüüd lehes. Toi⸗ 
metus ei ole midagi maha tõmmanud. Ei võigi mis 
ſeal maha tõmmata, kui aji niiſugune on. .. Pa- 
neb körwad pea alla. Mha 

Narmas astus kiiresti läbi lumiste alewi täna⸗ 
wate. Rind oli kerge, ſüda naeris ja ſilmad naerſid. 

Ta mõttis kinda käelt, wiskas Üles ja kui ſee 
alla kukkus, lõi ſaapa ninaga uuesti õhku. 

Siis waatas ümber. Keegi ei näinud. Oli tihe 
widewik ja inimeſi ei liikunud. Ta tuju oli lõbus. 
Kätega kõikfugu liigutuji tehes, pomiſes ta weid⸗ 
ralt mõtteta ſönu moonutades: 

„Atatat! Atatat!.. Kuda pasjol?. . Tito ta⸗ 
koi? . . . Strajuslaiu ja ne ſnaju ... Timtadi ri, 
ri ta ti! . . Tardanelli, karuſelli ... Pim padi pumm, 
kKummadi kumm ... Sopa Aadu ratarumm. . .“ 

Ja ſiis läks laul üle mile peale, millel ei olnud 
otfa ega äärt. õi 


Hagu mäike poifike, lõi ta piimapoeſt mööda- 
minnes wurama aknaluugi vaudklamrid. 

Siimiskari maja wärawa lükkas ta lahti, pis- 
tis pea hoowi 12 12 — ſilmipilgutades: 

„Tsſt! .. Tsſt!“ 

Wana paks Polt pani parajasti aknaluuke 
kinni kui Narmas mööda läks. 

„Tere õhtut!“ - 

„Tere, tere!“ 

„Nas teil tikke on?“ 

» Eks ikka!“ 

»kubage mulle ſiis üks tops!“ 

Nad astuſid kauplufesje ſisſe. Narmal olid ti⸗ 
kud taskus ja tal ei olnud õigujt öelda, neid fu 
gugi tarwis. 

„Olete tänaſt „Teatajat“ lugenud?“ 

„Ei ole ſaanud ühtegi nii kaugele weel 
Uudiſid jälle midagi on wõi... Miſe?“ 

Narmas tõmbas taskujt lehe ja ulatas kaup- 
mehe kätte. 

Tahate Waadata .. . Uudiſid on laialt!..“ 

Kaupmees wöttis lehe ja hakkas Ruulutuji 
ſilmitſema. 

„Ah mis te rämpſuga aega miidate... See on 
naiste aji... Te maadake ikka tähtjamad asjad 
a...” 

Kaupmees keeras lehe teiſe külje. 

„Tahawad jälle kriiſiſt tegema hakata ... Mis 
ja neid räägid... Ega muud pole kui üks kriifis 
teiſe otfas.. Mis ja Jelle moega küll teed 1õi 
oled? Mnee mnee. 

„Eh, mis tühja kriiſiſt. Mis ſee meie aſi 
on... Waadake edaſi ... waadake edaſi ... ſees⸗ 
pool, ſeal on rahkem undiſt ... Eh, mis kriifis!“ 

Kaupmees keeras lehe lahti ja Hakkas juht⸗ 
kirja lugema. 

„Mis te kamaſt loete! .. Waadake tähtſamad 
asjad ära... Kodumaa teated... näete ſeal all...” 


8 


Kaupmees laskis rinnuli leti peale ja hakkas 
lugema. 

Narmas näris huuli ja ſöi ſilmadegga kaup⸗ 
mehe näoilmet. 

Kaupmees luges rahulikult fõnumi läbi ja 
algas niijama rahulikult teilt. 

Narmas kehitas palitut. 

„Noh, waataſite läbi... Mia tahan nüüd jälle 
edaſi minna... Aeg on juba kaunis Hiline... Noh, 
mis te ütlete felle kohta?“ 

„Ei noh, ma olen ikka öelnud, et need kriiſid 
ja nijuke poliitika ei lähe. Tee tööd, nagu kord ja 
ſeadus feda nõuab, aga ära kriiſita. Mis Ja kriiji- 
tad! Kui me kõik kriiſitama hakkame, no mis ſelleſt 
Kupatuſeſt ſiis mälja tuleb?“ 

„Ei, aga mis te Pelle alewi loo kohta üt⸗ 
lete?“ 

„Ei noh, kes... kult... eks ta ole... kes 
fee ninamees niſuke ta finna lehte ſiis on pand...” 

„Noh, ega ſee panemine nii keeruline olegi... 
Peab ainult asja tundma... Igaüks ſellega mui- 
dugi wmalmis ei Jaa!” 

» Ega wiimaks... noh, küllap jee wiſt teie 
oma töö ongi!“ 

„Ja mis ſeal ſalata! .. Saawad nii kui nii 
teada... Pole ſiin ju kedagi muud, kes nii ütelda... 
Noh, ega jee kirjutamine iga üle käes ka lähe... 
Ja mis ſeal ſiis on? .. See ei ole ju mingiſugune 
kuritegu... See mõib ainult kaſu tuua... Arwus⸗ 
tus on tarwilik aji... Jah. .. No, head õhtut ſiis!“ 

„Head öhtut!“ 
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Terwe öö elas Narmas unistuste ilmas. Ta 
on üle alewi kõige kuulſam mees. Teda karde- 
takſe ja austakſe. Plikad ja noored naijed unista⸗ 
mad temalt päeval ja ööl. Nad on õnnelikud, kui 
nad ühe minutigi ſaawad tema kõrwal ola. Mui⸗ 
dugi mõista, ta teeb, mis wöib. Ta ei ole mitte 
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ube, ta näitab, et ta ka tähtſuſeta inimeſi ei 


ga. 

Kaupmees otſib talle igakord kõige paremad 
heeringad. Paberosfid annab talle fisjeostu hin⸗ 
naga — et ta teda lehes ei „tömmaks“. Pidudele 
antakje talle priipilet eſimesſe platſi, et ta pidu 
maha“ ei teeks. 

Iga mamma tahab teda oma wäimeheks. Ku⸗ 
rat ja põrgu, niifugune mees on alles midagi väärt! 
Hoiab terwe alewi oma ſule all. Paneb ſönumi 
ſisſe ja on ſinu elu ja õnn igaweſeſt ajalt igaweſe 
ajani purustatud... Pole naljaaſi, bratets........ 

Hommikul üles tõustes, astus ta poolpiduje 
peegli alla. 

Ütleme näituſeks, näowormil ei ole wäga miga. 
Aga wurrud tulewad maha ajada. Ja juukjed pi- 
kaks kaswatada. Nina juures ei ſaa küll mingit pa- 
randuſt ette wõtta, aga, pagan wõtaks, ninad ja 
kõik muu niiſugune wäline krempel ei ole ju 
mõõduandwad. Peaaſi on ikka inimeſe ſiſemine 
mina, ühe ſönaga, inimeje waimline olukord ja 
nõnda edaſi. Ja ega's wälimus ka, õigult ütelda, nii 
wilets ei ole. Wötame, näitujeks, kaswu... Ti 
toetas eneſe wastu kapiuſt ja tõmbas pea kohta 
pliiatfiga kriipju. Siis astus ta paar Jammu tagaſi. 

Roh, päris ilus kõrgus. Nii ütelda, tubli keſk⸗ 
mine kõrgus. Pmnja... ja... Ta pani eneſe rii: 
desſe, Tõi, luges Jõnumi weel paar korda läbi ja 
astus ſiis klasfituppa. Suures toas waikis kära ja 
poiſid pugeſid nagu kallid warblaſed oma kohtadele. 

Narmas istus laua taha. 

„Mis teil tänaſeks üles oli antud? .. Kals 
ja hiir... Aha... Noh. Popp, wöta raamat ja 
ke mulle, kuidas fa loed...“ 

Popp, wäike walgepeaga poiſiklutt, wõttis raa- 
matu ja hakkas lugema, ruttu ja wahetpidamata, 
nagu oleks tal fuu tuld täis olnud. Narmas ei 
rai midagi. Ta mõtted olid kaugel kasſiſt ja 
hiireſt. 
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»Tubli!.. Wäga hea!.. Aga nüüd katſume, 
kas ſa ka muud lugeda mõistad, kats ja Hiir on Jul 
enam Rui ſelge. Tule fiia, loe mulle ſiit fee ſö⸗ 
num ette!..“ 

Poifs luges weerides ja komistades. Narmas 
nokkis ſulepead ja ntuigas. 

„Tubli! Kas tead mis [ehit fee on? See on 
» Teataja“. Mis lehte papa loeb?“ 

„Nia ei tea.“ 

Narmas pööras poiste poole. 

„Kelle papa loeb „Teatajat“?“ 

Kaupmehe Kusti tõstis Räe üles. 

„Minu papa loeb.“ 

„Tubli! .. Hea poijs!.. Ma pean find meeles!“ 
Ja Narmas joonistas oma taskuraamatusfe Kusti 
nime taha ſuure tüſeda 4. Mõtles ſiis natuke ja 
tegi ＋ taha. 

Päewad läkſid. 

Narmas kandis pikki juukfeid, paljaks aetud 
nägu ja ſiidipäewawarjuſt tehtud laia kaelajidet, 

Wabadel tundidel tegi ta harjutuſi winſitopſi 
kaanega. 

Heameelega oleks ta eneſele monokli muret- 
ſenud, kuid ta häbenes kaupluſeſt feda otſima min- 
na. Ja niiſuguſt jüdamejõpra, kelle ülesandeks Jelle 
muretſemiſt teha, tal ei olnud. Aga, lõppude 15- 
puks, ei ole ju ſiin ilmas midagi wõimatut ja 
ſellepäraſt on hea kui film teatud kogemuſed oma= 
nud. Ja neid kogemuſi wöib ta wäga hästi omada 
wikſitopſi Raanega opereerides. Siis on päralt mo⸗ 
nokel, nagu ruſikas ſilmaauku. 

Uleüldſe oli Narmas oma iſiku kallal põhja- 
likku puhastufetööd teinud. Ta oli kõik abinõud ära 
kaſutanud, et end masſiſt eraldada. Ta oli eneſega 
rahul ja waatas Tootusrikkalt tulewikku. Ja tal 
oli ſelleks pöhjuſt: — pea igal- nädalal ilmuſid 
Teatajas“ ſönumid N. alewi poristejt tänawateſt, 
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wöihindadeſt, huntideſt ja ilmade ſeiſukorraſt. Ja 
fee köik oli tema, Warma, Rätetöö. 

Iga päew nähti teda tänawaid mööda lonkima, 
pliiats ja pabeririba käes, ja tähelpanelikult üm⸗ 
ber wahtima. 

Inimeste wastu tulles pistis ka käe põue, pani 
teiſe felja taha ja tömmas targa kortju kulmude 
wahele. Ka pidudel oli ta külm ja ligipääſemata. 

Kuid ta ei olnud mitte nii halastamata, nagu 
mõni ehk arwata mõis. 

Tal oli Joe ſüda rinnus ja Jee Joe ſüda tukſus 
Kangru Adeelele. 

Kangru Adeelel ei olnud ſelle wastu midagi, 
ſeſt ta oli juba wiie aasta eeſt leeri läbi teinud. 
Ja pea igal õhtul käis Narmas Kangrul. Ta rää⸗ 
kis pikalt ja laialt ajakirjanduſe tähtſuſeſt alewi 
elus, Puſehkini lapſepölweſt ja trükikunsti ülesleid- 
miſeſt. 

Ja kui kõik jutud räägitud olid, fiis ſuudles 
ta ka Adeelet. 

Aga ühel pühapäewa õhtul tuli pööre. 

Narmas kõõlus ahju ääres puupõhjaga toolil 
ja targutas: 

Ajakirjaniku tähtſuſeſt õn wähestet aimu. 
Nad loewad, wõtame praegu, lehe läbi, wiskawad 
nurka ja aſi ſellega. Aga nad ei Rujuta eneſeie 
ſeda ſugugi ette, et iga wäikſem kui rida, iga piſem 
kui ſönum, on üks oſa ſelleſt määratu ſuureſt tööſt, 
mis ajakirjandus teeb rahwa keskel kultuurilifes 
ſuhtes ja nõnda edaſi. Ajakirjandus on, ütleme 
praegu näitufeks, jee peegel, milles peegeldub rahe 
wa hinge elu ja olu.. 

Perenaine wiskas peoga ſupipatta ſoola. 

„r mõne peegel nüüd. Ma tea mette! 

Wat ſeal ta nüüd on! Te waatate asja peale 
nagu türklaſed! Ajakirjandus on ja jääb peegliks, 
mis tõetruult peegeldab...“ 

„Mis ta ſeal peegeldab. Eks te peegeldate ja 
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fee o ju näha, et ſeal peegeldate... Kirjutate iga- 
ſugusteſt huntideſt ja ſelleſt ja teiſeſt, aga kes neid: 
kunta on näinud? Pole Ruuldagi olnud!“ 

Narmas tõujfis püsti. 

„Te räägite lolluſi! Aga te mõite rääkida, mis 
te tahate, mina oma põhjusmõtteid muutma ei hak- 
ka. Seda ärge lootke. Ma ſaan kõik oma jõu 
kokku mõtma, et oma ſeiſukohta kaitsta. Kirja- 
nikul on ikka tumeda rahwa keskel raske elada 
olnud ja ſaab ka edaspidi olema. Aga ajakirjandus 
on ja jääb elu peegeldajaks...“ 

Perenaine kohendas pearätti. 

„No peegeldage aga edaſi ... Aga kui te nii- 
ſuguſi laimujuttuſi huntideſt ja wöi hindade lan⸗ 
gemiſeſt kirjutate, ſiis peegeldab mõni teile kal, 
Ei maailm küſi feal kedagi!“ 

Narmas wahtis minut aega ükjifilmi perenaife 
näkku, kahmas ſiis mütſi ja tömmas palitukrae 
üles. 

„Te ähwardate mind!.. Wäga hea!.. Ju⸗ 
malaga!“ 

Ta ſurus mütſi päha ja astus toaſt wälja. 
Adeele hüüded ei aidanud. 

Pika ſammudega astus Narmas koju poole. 
Ta paled öhetaſid ja käed olid palitutaskutes ru⸗ 
fikasfe ſurutud. See on Rõige ſuurem figadus. On 
ta mõni karjapoiis mõi? Mis? Kurat wõtku, ta 
on inimestele Head püüdnud teha, neid juhtida, 
nende kultuuriliſt taſapinda tõsta — ja nüüd? 
Ole nii lahke, fee on fee tänu. Tänan wäga! 
Mul on wäga Hea meel, kui te mulle ühe hea 
nahatäie annakjite... Nii peaks te muidugi üt- 
lema, ſiis oleks afi korras. Ja, ja, miks mitte, 
Olge aga lahked. 

Narmas ſülgas. 

Aga, kuradi pihta, kui fee tõesti töſt on ja 
lalle naha peale tahetakſe teha. Nii mõnigi mees 
wõib ta peale hammaſt ihuda. Ta kannab ühte ja 
teiſt awalikkuſe ette ja Jee ei meeldi mitte kõigile. 
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Paljud näekſid Heameelega, kui ta wagaſeks 
Oleks tehtud. Ta on neile pinnaks filmas. Ja mis 
feal fiis nii on — paneb ſulle kuſagilt nurga 
tagant kärtſu ära ja oled fina ſeal. Niiſuguſeid 
“asju on ennegi ette tulnud. 

Ja äkki tundis ta painawat hirmu. Ta kii⸗ 
rendas ſammu ja wahtis ühtelugu ſelja taha. 

Rewolwriluba peab mõtma. Tingimata. Mii 
fee aſi ei lähe. Rewolwriluba peab tingimata wöt⸗ 
ma... Aga kuſt ſaad raha rewolwri oſtmiſeks. 

Ja ſeſt ajaſt ſündis Narma elus ſuur pööre. 
Igas inimeſes nägi ta oma —- waenlaft. 
Kustumata elas ta ajus möte, et teda ära⸗ 
häwitada tahetakſe. Igalt wastutulijalt tänawal 
ootas ta noalööki. i 

Ta elas toas, nagu mutt Roopas. Ainult päe⸗ 
wal käis ta kauplujes ja muude tarwituste pä⸗ 
rait mäljas. Õhtu tulekuga aga müüris ta enefe 
oma kambri nelja feina wahele. 

Igal õhtul tasfis ta woodi iſe kohta, ſeſt 
päemal wõis keegi aknaſt waadata, kus woodi 
ſeiſab ja ööſel kuuli läbi aknaluugi ſaata. Öö läbi 
pöletas ta pliida all tuld, ſeſt muidu wöis keegf 
korſtnaſt ſisſe ronida. Iga päew uuris ta pöhja⸗ 
likult põranda lauad ja ſeinad läbi — kas kujagit 
kahtlalt auku ei ole. 

Kui teda keegi pidule kutſus, ſiis wabandas ta 
end ikka ajapuuduſe ehk mõne muu takistufega. 
Iſe aga naeris endamiſi: — ei lähe korda!.. 

Ta muretſes omale ſuure hundiſarnaſe koera 
ja ſidus ſelle poolewersta pikkufe paelaga õue- 
ukſe külge. Kui aga ühel päemal koer paela ot- 
ſaſt kadunud oli, ſiis oli Narmas kindlas arwami⸗ 
ſes, et Jee mörtſukate töö on. 

Kooliõpilastele rääkis ta iga päew: 

„Te ehk imestate, kuidas ma ünkſi fiin Rooli- 
majas elada julgen? Ma ütlen teile, ſelles et 
ole midagi kardetawat. Wargaid ja mõrtfukaib 
mina ei karda. Kui neil oma elu armas ei ole, 
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ſiis wöiwad nad tulla... Olete te pörgumaſinaſt 
elus midagi kuulnud? .. No wat, niiſugune pörgu⸗ 
maſin on minul olemas. Mitte niifugune, maid tu- 
hat korda hullem. Ja niiſuguſi ei ole mul mitte 
üks, waid kümme tükki. Niipea kui waras uſt 
puudutab ehk niiſuguſe koha peale astub, kuhn 
astuda ei tohi, [endab ta puruks ja näruks. Ja 
pealegi on mul elektriga kõik nii ſisſe ſeatud, et 
ma juba kaugelt kuulen, kui keegi ööſel maja lä⸗ 
[hedale tuleb... Siis teen ſalaluugi lahti ja pa⸗ 
nen talle piraka ära. Ja kui ma tänawal käin, 
on mul ka wäike põrgumafin taskus. Juhtuda 
mõib nii mõndagi ja ſiis on hea, kui Jul kohe ſöja⸗ 
riiſt käes. Muidugi on mul ka tubli rewolwer tas⸗ 
kus, kuid fee on pörgumaſina körwal lapſeaſi !.“ 

Ja ſeda rääkis ta ka igal parajal juhtumiſel 
kaupmehele, perenaiſele ja kõigile kellega kokku 
puutus... 

Ühel tormifel ööl kuulis Narmas koolimaja 
ümber ſammuſi ja könehäält. Ta kohkus. 

Teraw külm ujs wingerdas kehalt läbi ja 
juukste alune lõi märjaks. 

Raskelt Roputati ukfe pihta. 

Narmas kahmas kirwe ja kükitas pliida marju. 

„Kes on?“ hüüdis ta häälewärinat alla nee- 
lates. 

»Politfei!.. Tehke lahti!“ 

»kahti ma ei tee. Kui te politſei olete, fiis 
tulge homme walges. Göſel ei laſe ma kedagi ſisſe!“ 

„Tehke lahti! Muidu murrame ukſe maha!“ 

„Katſuge murda! .. Lendate kõige ukſega öhku, 
nii et pilpa puru. taga. Mu pörgumaſin juba nalja 
ei mõista!“ 

Hatukejeks ajaks jäi õues maikfeks. Siis hüü⸗ 
dis Ane u A 

5 e uks lahti!.. Muidu mõib teil afi 
pahasti minna! ..“ 4 
% tali läks julgemaks. Ta karjus täieſt 
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„Kaſige minema!.. Ma tunnen juba, mis 
politſei ſeal on!. Kui ma kolmeni loen, ja kui 
te ſiis kadunud ei ole, ſiis waotan ma nupu peale 
ja te lendate ühes mafinaga põrgu... Ma ei tee 
nalja!.. Üks... kaks... Ma annan teile nõu 
ära minna... kaks...“ 

Keegi kirus wäljas ja rasked ſammud kauge⸗ 
neſid maja juureſt. 

Narmas õõrus heameele päraſt käſi. Aſi oli ke⸗ 
nasti Rorda läinud. Need olid kindlasti maſuuri⸗ 
kud, kes ta elupäiwi lõpetama tulad... Aga, wõta 
näpult. Ta mängis neile toreda miguri... 

Hommikul kui Harmas alles woodis pikutas, 
ilmus. politfei. 

Ta korter tuhniti läbi, kõik asjad pöörati pa- 
Hurpidi ja otſiti piinliku hoolega läbi. Wöeti kaaſa 
paar plekk kasti, gummitoru, ſuhkrutoos ja mee! 
muud rämpſu, millele nime ei teatud anda. 

Narmas oli kohkunud. 

„Aga jumala päralt, mis kurja ma olen tei- 
nud... Mida te otſite? .. Mul ei ole ju midagi... 
jumala eejt...“ 

„Ei ole! Nüüd ei ole, aga ööſel oli. Nüüd toi- 
metaſite oma pörgumaſinad körwale! Tunneme!.. 
Aga nii kergesti te ei pääſe! .. Politſei ähwarda⸗ 
mine ja ſöjariistus wastuhakkamine! .. Tulge 
kaaſa!“ 

Ja Narmas wiidi politſeisſe. 

* 

Paari nädala päraſt ſai Narmas ministeeriu⸗ 
miſt ametliſe paberi, milles teatati, et ta Rooli= 
õpetaja ametiſt wabastatud on, kui iſik Relle kätte 
Jastekaswatujt ei wöi ufaldada. 


Tutwustaja. 


Tema nägu: punane ketas, mille ümbermõõt 
° kakskümmend tolli; filmad: õpipoiji ommeldud nööpe 
augud; nina: viieküüntaline „Osram“ kino rek⸗ 
laamkastiſt; kõrmad: pahasti pargitud tubakalehed. 
Minu nägu: kitſejälg kewadiſel lumel, enk: 
£ del märk näpupasſil. 
Ja nii istume me wagunis ja ſöidame. Rongi 
alnknaſt pillutakſe mööda telegrafi poste, piſikeſi put⸗ 
Kaſi, taluſi, kiduraid mändi, metſe. 
i Mina loen ajalehte, tema loeb raha. 
Nagu kalkuni kari, kiſawad wagunirattad ja 
waikiwad ſiis järsku. Rong ſeiſatab. 
Minu kaasreiſija paneb rahapunga tasku ja 
ſurub nina wastu akent. 
7 „Mis jaam fee on?“ 
E „Hegwiidu.“ 
* „KHegwiidu ... Noh, ſiis oleme juba Eesti pii⸗ 
rideſt wäljas?“ 
Kuidas nii? .. Eesti piir on alles kaugel!“ 
„Sooh! .. See Eesti ei olegi ſiis nit wäike!“ 
. „Noh, ega's ta nii wäike ka ole. On ilmas 
wheat! 
8 „Ah weel wähemaid on? Näituſeks, Wäi⸗ 
A ke⸗Haſia on igatahes wähem?“ 
w wähem ta nüüd küll ei ole, kuid 1 on 
; E riiki Roos.“ 
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„Eks jiin ole ju ka mitu riiki Roos.. . Eesti 
riik. >. wabariik... demokraatline wabariik...“ 

„See on kõik üks, Üks Eesti riik.“ 

„M. . Eesti riik on igatahes üks wane- 

2 riikideſt. Waadahe, kui Juured metſad, näitu- 
feks, ſiin tee ääres kaswawad. Need on aastaſadaſi 
kaswanud.“ 

1 75 rippumata riik, elab ta alles teiſt⸗kolmat 

at!“ 


»Rippumata?.. Kas ta enne rippus ſiis? kus 
kohas ta rippus?“ 

„Noh, ta oli Wenemaa all!“ 

„Wenemaa all? Tähendab, nüüd on ta ſealt 
wälja kaewatud? .. Ehee!.. Ma mäletan, kord 
lugeſin ma kuſagilt, et Greekamaal olla mitu ſuurt 
linna maaalt wälja kaewatud. Ja niiſuguſi maa⸗ 
aluſi linnaſi peab ſeal weel küll ja küll olema... 
Wsi ſiis ſiin pool Rantis on ka niiſuguſi asju ette- 
tunud?.. Tähendab, ſiin ellaſid ſiis wanasti Ra 
greeklaſed?“ 

„See ei wöi olla. See on põline eeſtlaste maa. 
Ta oli küll ajutiſelt rootslaste, daanlaste ja ſaks⸗ 
laste all, kuid päris peremehed. on ikka eeſtlaſed 
ja loodetawasti jääwad nad ka ſelleks, ſeſt jee on 
kõikide eeſtlaste ſüdame ſoow olnud, enne ja pä⸗ 
raſt Cembit'id! Nüüd on Lembit ja Kalewipoeg jälle 
Cestis!“ 

„Ja, ja, feda ma tean! Ma olen nende mõ- 
lemate peal käinud. Kalemipojaga olen iſegi ſöit⸗ 
nud! Jookſeb kui noor hurt, ma ütlen — nii et 
meri wahtu täis!“ 

„Ma ei räägi mitte ſelleſt. Ma räägin Lembiti 
ja ce waimuſt, mis jälle Eesti rahwa ſeas 
aſuwad!“ 

„Kas need waimud on ſiis nüüd Eesti rahwa 
ſeas? Ma arwan, ſee on üks Kkardetaw aſi kui 
waimudega hakatakſe hullama. Waimude wälja⸗ 
kutſumiſega ei makfaks jännata! Need panewab 
ſulle niiſuguſe põõna, et pandud on!“ 
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„Te mõistate mind walesti. Ma tahtſin ütelda, 
et Eesti rahwa ſeas on jälle Kalew ülesje ärkanud. 
See Kalew, milleſt Kreutzwaſd kõneleb...“ 

„Kreutzwald? . Mis asjamees fee fiis on?“ 

„Kreutzwald on Eesti luuletaja, kes Mana⸗ 
lasſe läinud, kuid kelle töö ei unune!“ 

„Manala? See on ſeal Paikali järwe ääres 
wõi? Tähendab, ta läks faadikuks ſinna? Mis?“ 

„Ei. Ta on ſurnud!“ 

„Surnud! Mii noorelt ſuri ära!.. Aga ta 
oleks wõinud ralja teha! Ütleme näituſeks, ta oli 
luuletaja, nagu te tähendaſite. Ja mis oleks tal 
praegu wiga luuletada olnud. Oleks pand ikka — 
parts ja parts! Ja muud kui oleks ostetud ja 
Wetud!.. Ja nüüd, ei ole ſiis, tähendab, Eestis 
enam luuletajat?“ 

„Ja on. Meil on ifegi mitu head luuletajat. 
Võtame mäitujeks: Under, Wisnapuu, Semper...” 

„Semper kah? .. Seda meeſt ma tunnen!.. 
Ta tegi mulle minewal talwel mütji Aga ma 
ütlen, mitte kellegi kuradi müts jee ei olnud. Teate, 
nii kui päha tömmaſid, ſiis peanahk kees... Waata, 
waata, wõi tema hakand ka luuletama!“ 

„See on igatahes keegi teine Semper. Ülje- 
nimeliſi on ju palju. Näituſeks meil on „Estoonia“ 
direktor Jungholz ja endine Rakwere politſei wa⸗ 
nem Birjutaja oli ka Jungholz !.“ 

„Ja, ja, ſeda tuleb ette!.. Ah jee Jungkolts 
on ſiis fee Eesti riigi dilektor mõi?” 

„Mitte Eesti riigi, maid teaater „Estoonia“ 
direktor, Tallinnas!” 

„Tallinnas on ſiis teaater kah?.. Niiſugune 
ali mulle meeldib. Ütleme näitujeks, teaatris oled 
Ja ikka löbuſes tujus. Tuleb feal ette traadi peal 
käija, wõi Roerataltſutaja, wöi narr oma wigu⸗ 
ritega, fiis ſa tead, et ta ikka midagi teeb, mis 
ſul meeleſt ei unune!.. Teaater ja kiinu need on 
kaks asja, mis, wöib julgesti üteſda. asjad on!“ 


„Ma ei tea nüüd... Kuid ma ei Jaa neid ik⸗ 
kagi kõrmu ſeadida. Kiino on ikka üks ſurnud afi...“ 

„Kuidas mii jurnud!.. Siis te Riinut ei tunne, 
Seal juſt nimelt elab kõik !“ 

„Seda küll nüüd, kuid ma räägin enam kuns⸗ 
tiliſeſt ſeiſukohaſt waadates.“ 

„No ärge minge ſiis ſeiſukoha peale! Minge 
eſimeſesſe platſi. Seal on kõik ſelge ja aruſaadaw!“ 

„Wäga võimalik, kuid mina, kui Rooliõpe- 
taja, ei Jaa Rinoga igas ſuhtes leppida.” 

„Ah te olete Kooliõpetaja?.. On Eestis Roo- 
liſi kah?" 

»Kuidas muidu ſiis!.. Kus: lapjed ſiis ha⸗ 
riduſt ſaawad? Cestis on iſegi ülikool!“ 

„Ulikool kah? .. See on wiſt Pariiſiſt fiia too⸗ 
ud? ... Ma olen kuulnud, et ſeal peab neid 
olema.“ 402. 

„Ei ole. See on wana Sakja ülikool!“ 

„Wana? .. No ſiis pole taga wiſt ſuuremat 
midagi peale hakata. .. Jah, eks ta ole — nii⸗ 
ſugune aſi on praegu kallis, kui ta uus on. Kujt 
ſee wäike riik kõiki head ſaab. Küll kuningal wöib 
jiin ikka raske elu olla?“ 

„Meil fiin, Eestis, ei ole mingijugult Ru- 
ningat.“ 

„Ei olegi kuningat? .. No mis riik Jee ſiis 
on? Kes ſiis troonil istub?“ 
„pole trooni kah!“ 
„Ei ole kah!“ Wat ſul ſakuskat! Ho mis 
fee ſiis on?.. Täiesti arujaamata!“ 
Rong jääb hambaid kiristades ſeisma. 
Ma wötan oma pakid. 
„So. Mina astun nüüd maha. Soowin teile 
head reiſu. Te ſöidate wiſt weel kaugele? 

„Jah, ma waotan otſe wäljamaale..“ 

„Wiſt mõni äriline ettewöte?“ 
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„Ei, ei, mul on ſuuremad ülesanded — ma 
Vidan wäljamaale, et ſeal Eesti tutwustami⸗ 
ſeks tööd teha!“ 

Ma astun waguniſt wälja. 

Ringi ümber on pime öö. Ainult waguni⸗ 
aken on walge. Seal on walgus. Rong wilistab 
ja fee walgus hakkab wäljamaa poole liikuma. 


——0— 


Artistid en2seaimamata. 


Toomas Soorents lükkas lühikeſe piibunoju 
pahemasſe ſuunurka ja ſönas iſalikult: 

„Sina, Lutt, oled alles piimalõug. Ilma elu 
tunned ja weel wähem kui purjunööra, jah. Ma 
ütlen julle, jäta jee eit kus fee ja teine, jah. Sa 
wõta naiſt, nagu ja wötad oma lõunaje liha⸗ 
portju — laſed hea maitſeda ja on ſellega, jah...“ 

Sutt wahtis ükſiſilmi õlleklaaji ja waikis. 

„Näh, kus nüüd Lutt ſellega ſaab. Talle 


5 meeldiwad naiſe korfetinöörid palju rohkem kui 


purjenöörid!“ püüdis mana Polt naljatada. 
„Aga neid nööra harutades wöid ſa kergesti üle 
parda lennata, poiſs, jah. Ja nii lennata, et find 
wiidikad ka ei noki, jah. Sa oled noor ja loll alles, 
poiſs, feda ütlen ma fulle, jahi... Kui fa ar⸗ 
mastada tahad, ſiis wöta kas wõi ſiitſamaſt leti 
tagant körtſitüdruk ja on kõik, jah. Aga ära unista 
naiſelt. keda ſa ei tea ega tunne ja keda ſa ainult 
korra näinud oled. Ja ſedagi mitte nii nagu üht 
naiſt nägema peab, fee naine paneb ſulle põõna, 
jah. Tal ei ole ſinuga mitte häld arwamiſi, pois, 
uju mind. Sa ei ole mitte oma kodukülas. Seſt 
fee ei ole mitte loomulik, kui üks uhke preili nii⸗ 
ſuguſt trosſiotſa, nagu ſina, feda oled, poiſs, mee- 
Titama Hakkab. Sellel asjal on üks konks man, 

feda ütlen mina ſulle. See ahi ei lõhna mitte 

e paremini, jah. Ja, Rui dteks fee meie oma 
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kodulinnas, ſiis wöiks ehk ſellega weel leppi, aga 
fiin, poiſs, ma ütlen fulle, ſiin ei ole jee aſi mitte 
õige. See preili püüab ſinu aneks ja jääd ſa aneks 
ka meel Raua peale ſurma, jah...“ 

»Kuida ta mu ikka aneks püüab?.. Wöib 
aga olla ehk püüan mina tema?.. Jah, Jee wõib 
ju ka nii olla, ehe! .. Sellepäraſt aga kohe ar- 
mastuje peale minna, ei makfa. Wõib olla, et 
fiin mingit armastuſt ei ole, fee on muidu aja- 
wiide ..“ 

„Siin ei tohi aga ka mingit ajawiidet olla, 
laad fa aru, poiſs, jah. Ma ei räägi mitte feda 
tulle, tömppale, ſellepäraſt, et ma kade olekſin, 
wöi nii ehk na, aga ma räägin ſeda ſulle ſelle⸗ 
päralt, et find mitte maailma naeruks teha, jah. 
Olgu Jee maarottide ahi, meremees peab oma auſt 
lugu pidama, jah.“ j 

„Ei noh, Toomas, ära nüüd hullu aja, ali 
pole ju jeda wäärt. Üks wäike nali ja muud mi- 


dagi...” | 

„Ma ütlen ſulle, poiſs, jäta niiſuguſed wäik⸗ 
ſed naljad wõõras ſadamalinnas. Tee oma kodu 
niiſuguſt nalja ja naiſega keda ſa tunned. Siin 
aga, kui ſul weri peas käärib, mine ſinng kus 
käimad kõik merimehed, jah. Niiſuguſed preilid 
jäta aga eemale... Saad aru poijs?.. Aga et fa 
arwama ei hakkaks, et ma ühel ehk teiſel wiiſil 
ſinu üle kade olen, ſiis kuula mis ma ſulle jutus⸗ 
tan, jah... Ma ei ole ſelleſt weel kellegile Bin- 
ganud, kuid olgu, nüüd räägin ma ſelleſt ſulle, 
poiſs!“ 

Toomas Soorents rüüpas klaaſi tühjaks, laa- 
dis piibu täis, pani ſuitſema ja algas: 

„See oli ſöja aeg. Ma olin üle Wene kasti 
peal madruſeks. Noh, te wöite juba ettekujutada, 
mis kaſt fee oli. Kui ma ei elfi, ſiis oli jee weel 
wana Peeter Suure näputöö, jah. Seda laewaküna 
waadates, pidid arwamiſele tulema, et juba wanal 
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il ajal Pet RASA paadid mitte uudisasjad ei 
ud, jah. Kui ta ſadamas feifis, ſiis pidi ta 
a kõige kindlamini ſillapostide külge ſeotud ſaa⸗ 
ſeſt tal oli ſuur igatſus weepinnalt lahkuda. 
Ka kõige wäikſemaſt laenetuſeſt j jäi ta merefjaigeks 
puistas oma ſiſekonnaſt wälja kõik, mis ſeal oli. 
me tundſime ta miguriji ja mõiltfime nii tali⸗ 
a, et aſi kunagi kriiſini ei läinud. Elul ei ole 
daa muidu wiga. Wöis leppi. Me tegime jõi- 
kui neid nii nimetada wõib, Prantſuſe ja Wene 
het Wedaſime ſöjamoona. See oli kaunis Rar- 
aw amet ja iga reifi geg ootajime, et meie 
wiſheg“, nagu wenelaſed teda nimetaſid, öhu⸗ 
s mõne kõrgema rekordi wötab. Aga õnneks 
d meil õhufõidud - tegemata. 
See oli ükskord juulikuul, kui me ühes ſuure⸗ 
1 jas Prantſuſe ſadamalinnas laadungit peale wöt⸗ 
Ji Et laadimiſt ſödurid toimetaſid, ſiis oli meil 
ba aega laialt ja me lõime ſeda jurnuks ſellega., 
kujagil odawas, räpaſes kõrtjikejes istuſime, 
ſiſt wiina jõime, tühjaksimetud körtſiplikaſi kal⸗ 
ajime ehk mööda tänawald uitaſime ja waate- 
akendelt wäljapandud asju ſilmadega häwitaſime. 
Mina olin wanem madrus ja mul oli alati aega. 
ſed, nooremad pidid kordamööda laewas ole 
mina olin ſelleſt wabastatud. | 
Ühel ilujal päewal, kui ma laewajt maale 
. et lähemas körtſiurkas oma kõri natuke 
, lilmajin ma jadamajillal noort naiste⸗ 
+ kes mulle niiſuguſe piiguga otſa wahtis. 
kakſipidi mõtelda ei lubanud, jah. Naisterahwas 
oli ilus. Ma pean teile ütlema, et Prantſuſe naiste- 
rahwas wöib teinekord wäga ilus olla. Ta wahtis 
nulle terawalt otja ja jee pilk ütles palju, ſeſt 
ma olin omal wõrdlemiji pikal eluajal 1 r 
ste pilkuſi tundmaõppinud ja wõitin neiſt ek 
aru ſaada. Mul tukſatas midagi palawma⸗ 
zuſt rinnas ja ajuſt jookſis läbi rida ilufaid wõi- 


matufi. 
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Ma astuſin pikkamiſi paar ſammu naisterah⸗ 
wa poole, jäin fiis feisma ja hakkaſin piipu laadi⸗ 
ma. Ma ei möiſtnud midagi muud paremat ſel 
umapilgul peale hakata. Wöib olla, ei ole aſi 
fiiski mitte nii, nagu ma eſimeſel ſilmapilgul ar: 
waſin. Ma olen küll kuulnud, et Prantſuſe naiſed 
wäljamaalasteſt wäga lugu peawad, kuid on ju 
— paremaid olemas kui mina. Ehk ma kül 

eend austan ja kaugel olen ſelleſt, et oma iſikut 
maha teha, pean ma fiiski tunnistama, et ma 
mitte fee kõige patendim ei ole. Mu wälimiſes ei 
ole ju midagi iſeäranis külgetõmbawat, nagu ſeda 
igaüks Ra praegu tunnistama peab, ilma et ta 
mulle meelituſt öelda tahaks. Ja niifugune olin 
ma ka toll korral, felt Rui inimene juba üle nel- 
jakümne on, ſiis ei muuda ta oma wälimuſt mitte 
igapäew. 

Kuid prantslaſed on ju nii wäga iſeäraliste 
maitſetega ja mis meile mitte juſt ſee köige ilu⸗ 
ſam ei ole, wöib nende filmis wäga ilus olla. Seda 
ma teadfin. 

Ma laadiſin piibu täis, panin ſuitſema ja jäin 
fiis ſilla käjipuule nõiatades wette wahtima. 

Kuradi pihta, olin ma wiſt weel wähe wett 
elus näinud, et ma ſeda nüüd niiſuguſe huwiga 
wahtiſin. Aga mis pidin ma tegema. Mul on üle- 
üldſe wäga tagaſihoidlik iſeloom ja ma ei wöi 
mitte ütelda, et ſee paha oleks. Wöib olla on ſee 
mind nii mitugi korda ſisſekukkumiſeſt pääſtnud. 
Seda arwan ma küll, jah. Seekord aga ei pääſtnud 
ta mind mitte. 

Nähtawasti tuli naisterahwas arwamiſele, et 
minuſt pealetungijat ei ſaa ja peab ſeda iſe tegema. 

Ma pean ütlema, et Prantſuſe naiſed, niiſu⸗ 
guſel korral palju ei kaalu, jah. 

Ta astus minu poole ja jäi minu körwale 
jeisma. 

Siis ſönas ta häbelikult: 
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„Wabandage herra, olete teie wenelane?“ 

Ma wötſin piibu ſuuſt ja ajaſin eneſe ſirgeks. 

„Jah, ma olen ſelle Wene laewa pealt.“ 

„See on hea. Ma olen ammugi tahtnud möne 
wenelajega rääkida... Kas ma teid ei tülita, Rut 
ma teilt midagi küſin?“ 

„Mitte ſugugi, mitte ſugugi! Olge lahked.“ 

Ma pean ütlema, fee naisterahwas oli nagu 
kihwti aur. Ma tundſin kuidas ta mu rinda tun- 
gis. Tal olid Juured mustad ſilmad ja mulle näi- 
ſid need ſilmad ſüütud, nagu lapſe ſilmad. Nüüd, 
muidugi mõista, tean ma, et ſee nii ei olnud. Siis 
aga, ſiis ei teadnud ma feda weel mitte, naau 
fina, Lutt, feda praegu ei tea, jah. 

Järſk tuulehoog tahtis ta kübarat rebida ja ta 
tõi iluja walge, pehme käe kübara äärele ja ma 
nägin, et tal oli laulatſe ſörmus ſörmes. 

See ſörmus kiskus mind weel rohkem kaaſa. 

„Waadake ... teate, mis ma teilt küſida 
tahtſin? . Ma olen maalija... tecte?.. ſaate aru?.. 
Ja ma olen ammugi otſinud oma pildi jaoks üht 
wenelalt.... Ma tahan tingimata wenelaſt. Ja 
nüüd nägin ma teid, ja mõtlefin kas te ei oleks. 
mitte nii lahked ja ei istuks paar tundi minu töö- 
toas, et ma teid maalida wõikjin... Ma makſan 
teile auſasti teie waewa, herra. ..“ 

Muidugi mõista olin ma ſellega nõus. 

Maalimine on igatahes muinasjutt, fee on kin⸗ 
del, ſeſt mis pilt ſee on mis minult maalitakje. 
See on naljapilt. Aga noh, Jee on ju wäga wiiſa⸗ 
kalt mõista antud, ſeſt prantslaſel on peaaſi wii⸗ 
ſakus. 

Nii ſiis olin ma nõus ja me läkjime. Teel ju- 
tustas ta mulle, et ta mees ohwitſerina ſöja⸗ 
wäljal wiibib ja paar kuud' enam kirjutanud ei 
ole, mis oletada lubab, et teda mingiſugune õn- 
netus tabanud on, ſeſt wastaſel Rorral oleks ta 
tingimata kirjutanud. Seda on ta maremalt iga 
nädal teinud. 


27 


Mul ei olnud Jelle wastu midagi, et ta meelt 
õnnetus tabanud. Ma pean ütlema, ma tundſin ſel— 
leſt iſegi rõõmu. 8 

Ta elas uhkes majas, keſet roheliſt löhnawat 
parki. 

Ta wiis mu trepilt üles, juure rikkaliku ſisſe⸗ 
ſeadega ſaali. 

Ma ei ole küll Türgi ſultani losfi ſaalis käi⸗ 
nud, kuid ma arwan jee ei wõi wiſt toredam olla. 

Ta palus mind pehmele kuſhetile istuda, kung 
ta iſe wabandades pilguks ära läks. Suures ruu⸗ 
mis oli täielik waikus, ainult kuſagil ſeina taga 
tiriſes midagi, juſt Rui oleks keeai wokil traati 
kedranud. y 

Paari minuti pärajt tuli proua tagaji ühes 
teenriga, kes meile laua Rattis toitude ja miina- 
dega, mida ma eſimeſt ja wiſt ka wiimaſt korda 
elus näain. 

Ma pean ütlema, et ſee kõik mulle wäga 
meeltmööda oli ja ſuuresti kaaſa aitas Jelleks, et 
ma end warsti õige kodujelt tundſin. 

Ka proua peale ei jätnud wahuwiin oma mõju 
awaldamata ja ta muutus elawaks nagu noor plika. 

Warsti olime me nagu wanad head tuttawad. 
Te teate, et ma hoopis teiſeks inimeſeks jaan, 
kui ma paar ſuutäit ära olen ſalwanud. 

Ja need ſuutäied ei olnud miite harilikud ſuu⸗ 
täied, nagu meil praegu nina ees ja ſellepäraſt oli 
tuju ka palju kõrgem kui harilikult ſuutäieſt. 

Iga klaaſi juures tänaſin ma omas jüdames 
tundmata looduſe jõudu, kes mind ſelle eluallika 
peale juhatanud. Nüüd on mul muidugi hoopis 
teiſtſugune arwamine. Kuid ſiis oli jee nii, jah. Ma 
olin nagu wäike poiſike, töesti, ma ei olnud mitte 
palju parem kui ſina, Lutt, praegu. 

Ma tegin wöimatumaid lolluſi. Ma tantſiſin 
Vene tantſu, ehk mul küll ſelleſt tantſuſt wähe⸗ 
matki aimu ei olnud. Ma kaswatajin wahuwiina 
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ämbris tiritamme, ma jõin wiina tema kinga ſeeſt 
ja wõtfin ſuupisteks midagi libedat ja ſiplewat, 
millele ma ſiis ei teadnud nime anda, nüüd aaa 
küll tean, mis fee oli. 

Ta istus mulle pölwe peale, tõmbas mind 
babemeſt, laskis mulle pehme, löhnawa jõrmega 
nipju nina pihta, määris mu näo ära maguja 
mooſiga, ja kui ma teda kinni tahtſin haarata, 
jiis hüppas ta üles mu põlwelt ja jookſis eemale. 
Ja ma ajaſin teda taga, kukkujin libedale põran- 
dale maha, ajaſin ümber lauad ja toolid, tömbaſin 
omale kaela wiinaklaaſid ja ſupitirinad köige 
ſupiga. 

Wiimaks jäin ma magama keſet põrandat, 
nägu ſülti täis. 

Ma ei tea kui kaua ma magada wõijim, kuid 
kui ma üles ärkajin, ſäras jaal heledas elektriwal⸗ 
guſes ja proua pölwitas mu ees tiigrinahjal ja til⸗ 
gutas mulle määratumaſt iiskannuſt meini ſuhu. 

„Sa wäikene waenekene, kuidas fa wälja 
näed! Sul on wijt Role patja olla, eks jõnas 
ta mahedalt ja pühkis tolmuharjaga mi nägu. 

„Oh, pole wiga, pole wiga! Pea on ainult 
natukene raske,“ ſönaſin ma ja ajaſin eneſe püsti. 

„Ma toon ſulle kohe peaparanduſt, ſa wae⸗ 
nekene!“ ütles ta ja tõi mulle pudeli. „Klaaſid 
oleme me kõik ära löhkunud ja ja ära pahanda, 
et pudelilt pead jooma!“ jõnas ta paitamalt. 

Ma jõin pudeli tühjaks, ſeſt ma pean ütlema, 
et mul oli kefkmine janu. 

Siis ſönas ta, mulle käja õlale pannes: 

„Nüüd ſiis tahan ma find maalima Hakata... 
Oled ja nõus?.. Jah, ja oled nõus?“ 

Muidugi mõista olin ma nõus. Ta läks teije 
tuppa oma tarbeid tooma. Selle aja fees karas- 
tajin ma oma jõudu meel ſellega, mis ma laualt 
ja põrandalt leidſin. Warsti tuli ta tagaſi. Ta oli 
eneſele mingiſuguſe walge rüü felga tõmmanud. 
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See rüü oli nii õhuke, et ta fale keha kõige peen- 
ſustega läbi paistis. Ta ulatas ka mulle mingifu- 
guſed hiinlaſe riided ja käskis felga tõmmata. Iſe 
läks ta wälja. Ma tömbaſin riided felga, nii gästi 
kui ma feda teha möiſtſin, ſeſt fee ülikond oli 
niiſugune, mille õiget otſa ega äärt ma ka aõige 
parema tahtmife juures leida ei oskanud. 

Ta tuli tagafi ja palus mind kuſhetile istuda. 
Pähe pani ta mulle mingiſuguſe filmapejukauji 
taolife laia puukübara, millel elaw kukk ilustu- 
ſeks peal, kuna ma ühes käes mingiſuguſt tawa⸗ 
liſt Rringlit ja teifes roostetanud ſaagi pidin hoid⸗ 
ma. Nägu käskis ta mind täiesti tõjine hoida. Ma 
pidin Wene wabatahtlikku tuletõrjujat kujutama 
ſeſt ta tahtis pilti Wene wabatahtlikkude tuletõr- 
jujate elult maalida. Mulle näis ſee küll imelijena 
ja ma ei uskunud, et ſelleſt mingit head pilti wöib 
tulla, kuid ma trööstijin end fellega, et ma nii- 
ſuguſt asja, nagu maalimine, feda on, ikka hästi 
ei tunne ja istuſin ja wahtiſin töſiſelt oma ette. 

TE istus Juure raami ees, wahtis raami ta- 
gant mulle otſa ja ſegas wärwe. 

Siis tõujis ta lüles, tuli mu juurde ja pöö- 
ras imu pead ühele ehk teifele poole, ſeadis kätt 
elk jalga. Ja ſeda kordas ta õige tihti. Igakord 
ſurus ta end nii mu lähedale, et ma oma palgel 
ta rinna ſoojuſt tundſin, wöi põlvel ta wäriſewat 
põlme. 5 

Ma ei ſuutnud feda miimaks enam wälja kan- 
natada, wiskaſin kringli ja ſae nurka, kahmaſin 
ta ſooja, tukſuwa keha kaenlasfe ja tahtſin ſuud 
ta ſuule ſuruda. 

Ta rabeles eneſe lahti ja jookſis heledalt naer⸗ 
des mu käte wahelt minema. Ma kargaſin üles 
ja jookſin talle järele.-Me jookſime hullumeelſes 
jookjus ümber juure toa. Kübar kõige kukega Ruk- 
kus pealt maha. Kukk pääſis lahti ja lendas kaa- 
autades mööda tuba. Ajas ümber waaſid ja kujud. 
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Ma olin nagu Ta oli mäle ja ma ei 
ſaanud teda tabada. Pealegi oli põrand Role libe 
ja ma kukkuſin mahetpidamata. Ta kilkas ja nae- 
ris ja ta noor, ſale keha pöles nagu tuli ee 
ſuitſu ſees. 

Ma olin nagu hull. Viimaks wäſis ta ära ja 
langes jõuetult naeratades punafele ſiidi kuſhetile. 

Ma kargaſin ta juurde, haaraſin ta ümbert 
kinni ja imeſin oma kuuled tema huuledesſe. — 


Toomas Soorents rüüpas hea lonkſu ja jätkas: 

„Cäks mitu kund mööda, kui me jälle oma 
kastiga Prantſusmaale tulime. Ma olin felle aja 
fees nii mõndagi üle elanud, ſeſt ka Wenemaal 
wöib elada. See juhtumine oli mul juba ununenud, 
ſeſt mul ei ole üleüldſe miifiks midagi Raua mee- 
les pidada, jah. 

Ühel iluſal õhtul uitafime me paari ſeltſi⸗ 
mehega mööda kitſaid linnatänawaid. Kuidagi 
pidi ju ometi aeg ſurnuks löödama. Kõrtfis istuda 
ei ole ka alati mõimalik, ſeſt rahakotil on fiin 
tihtilugu kaaſa tääkida, jah. Ei wöi ju ometi wii⸗ 
malt kopikat maha juua, jah... Me ajaſime laia 
Dene juttu ja lonkiſime eesmärgita edaſi. Tee 
lõppes umbtänawaga ja me keeraſime tagaſi. Üheſt 
räpaſeſt kiwimajaſt mööda minnes peatas meib 
ſamaſugune räpane iſand. 

„Kas ei taha ſisſe astuda, wenelaſed?“ 

„Kuhu?“ 

„Kinosſe! .. Suurepäraline aſi! .. Eht Pariifi 
haanr !.. ja ta ſeletas meile ſoſistades ja filmi 
e ülitoredaſt kino⸗eeskawaſt. 

See kino oli ainult meesterahwastele ja nii⸗ 
ſuguſeid kinoſi on Prantſusmaal laialt. Need on 
ſalakinod, nagu meil ſalakörtſid. 

Et ſeltſimees asjaſt huwitatud oli, ſiis astu⸗ 
ſime ſisſe. Meremees ei löö palju risti ette, feda 
te teate, jah. 
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Algas jeans ja ſiin, kurat wõtaks, ja ſtin nä- 
gin ma iſeend pildil. No, ma ütlen, fee oli tõesti 
midagi niiſuguſt, mida ma mitte ei oleks oodanud. 

Kõik oli nii, nagu fee oli olnud Jelle proua 
juures. Ma jõin, jõin, tantſiſin Wene tantju, kas= 
wataſin tiritamme, jõi wiina tema kinga ſeeſt ja, 
jõin ſuupisteks elawa Ronna. Siis ei ſaanud ma 
aru, mis fee oli, aga nüüd nägin ma, et: ſee oli 
konn. Praegu weel läheb ſüda pahaks, kui ma ſelle 
peale mõtlen, kurat wötku, jah. Kõik oli loomu⸗ 
truu, Runi Rõige wähema peenfufeni. Nüüd tuli 
mulle ka meelde fee imeline ſalapärane tirin ſeina 
taga, mis oli nagu oleks Reegi wokil traati kee⸗ 
ranud. See oli kino üleswötte apparaat, mis pil⸗ 
distas kõik ſelle, mis ſündis ſaalis 

Pilt fünnitas hirmuſt naeru, kuid mina iſik⸗ 
likult ei leidnud ſeal midagi nii wäga naljakat. 
Wsöib olla tuli Jee ſelleſt, et need tegelaſed mulle 
enam-wähem tuntud olid. 5 | 

Jah, Lutt, waata, ſelleſt wöikſid ja öpetuſt 
wötta. 

Kui keegi oleks mulle waremalt öelnud, et 
üks naine püüab fu; wana merekaru, aneks, oleks 
ma talle näkku ſülganud. .. Aga ometi ſündis 
jee nii! ..“ 

Cutt ſülgas põrandale ja [õi ſiis wastu lau⸗ 
da, nii, et klaaſid tiliſeſid. b 

„Kurat, Toomas, ka mina Ruutjin eila, ar⸗ 
mastuſt wandudes, ſeina taga ſamaſuguſt tirinat!.. 
Oh, ja madu! Nad on ſiin kõik üheſuguſed! ..“ 
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